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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@8 Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@D Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicidn este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranga anexo e
quardé-lo para consulta.

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | naerheden.

&3 Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi ja sailytd oheiset varoitukset.

@D CobNoaaTL TeXHUKY 6e30NacHoCTH, COXPaHWTL
MHCTPYKLMIO ANA AanbHeALwnx 06paileHnii.

@D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczeristwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento piiloZeny bezpeénostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veaye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@&® Redpektujte pri[uieng bezpetnostny text a
uchovajte ho pre buddce pouiitie.

@ Respectati textul de sigurana atasat si
pastrati-l la indemana:

@ (ria3eaiiTe NPUADXKEHNA TeKCT 3a GesonacHocT
1 10 APBXKTE NOA PbKa 33 CNPaBKM.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnemn mestu.

@ AdBereunoyn ooc 10 OUVNPPEVO KEIPEVO
aoQOAEiNC Kot PUAGETE TO WOTE VO OVOTPEXETE
OE OWTO OmoTe XpeidleTan.

@ Ektekigivenlik talimatlanini dikkate alip,
bakahﬁeceginiz bir sekilde muafaza enﬁniz,
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en frucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

& Consejos y sugerencias adi-
cionales.

@D Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks. & [ipyrv NonesHu CLBETH W
@ Flere tips og tricks. TpUKOBE. :
@ Ytterligare fips och tricks. @ Nadaljnji nasveti in zvijace.
@ Lisad vinkkejé ja nikseja. & rll(géodfm( oupfouléc kai
@D Npyrue coBeThl 1 XUTPOCTH, Ao

@ Dalsze wskazowki i sugestie. @ Diger dneriler ve ipuclari.
@ Dalsi tipy a rady.
@ Tovdbbi otletek és fogdsok.

b www.revell.de



@ Zusammenbau Reihenfolge.

@& Seguence of assembly.
@ Ordre d'assemblage.

@ Volgorde van monta?e,
@ Sequenza di assemblaggio.
& Secuencia de montaje.

@D Sequéncia de montagem.
@ Samlerzkkefelge.
L) Monteringsrekkefel?e.
& Montering ordningsfaljd.
@ Kokoamisjarjestys.

@D MocnenosatentHoCTs C60pKM.

@D Kolejnos¢ montazu.
@ Pofadi slofenl.

@D Osszerakdasi sorrend.
& Poradie zostavenia.
& Ordinea asamblarii.

@8 [locNeJOBATENHOCT Ha CrNOBABAHE,

& Vrstni red sestavljanja.
@ Feipdi TonoBETnong.
@ Pargalan birlestirme sirasi.

@ Nicht kleben @ Bemalen @ Anzahl der Arbeitsgange.
@ Don't glue @ Paint @ Number of working steps.
@& Ne pas coller @& Peindre @ Nombre détapes de travail.

@ Lijmen @ Niet lijmen @ Beschilderen @ Het aantal bouwstappen.

@ Incollare @ Non incollare @ Colorare @@ Numero di fasi di lavoro.

E Pegamento No pegamento & Pintar ® Namero de pasos de trabajo.

D Colar ED Nao colar & Pintar @ Namero de passos de trabalho.

B Lim @ Lim ikke o Mal @® Antal arbejdsgange.

@@ Lime @ |kke lime @ Male & Antall arbeidstrinn.

@ Limma @ Limma inte @ Mala @ Antal operationer,

@ Liimaa @ Al3 liimaa @ Maalaa @ Tyovaiheiden maara.

@ Knewts @ He knentb @D PackpacuTs @D Konu4ecTBo onepaumii.

@0 Przykleic @ Nie przykleja¢ @ pomalowact ® Liczba cykli roboczych.

@ Slepenl @ Nelepit @ Pomalovat @ Potet pracovnich krokd.

@D Ragassza rd @ Ne ragassza rd @D Fesse be @ A munkamenetek széma.

& Lepit & Nelepil & Natriel & Potel pracovnych operdcii.

@D Lipifi @ Nu lipifi @D Vopsifi @& Numarul etapelor de lucru.

& 3anenete &8 He nenete B8 boagncaite @3 Bpoi paboTHK CTLNKY,

& Prilepite @& Ne lepite & Pobarvajte Stevilo delovnih postopkov.

& Kohrjote & Mnv kohhrjoeTe & Bawre @ ApiBpog Brpdmwv epyaaicg.

@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama @ Calisma adimi sayisi.

@ Wahlweise @ Achtung @ Bauteile trocknen lassen.

@ Optional @3 Attention @ Allow the parts to dry.

@ Facultatif @ Attention @ Laisser sécher les pices.

@0 Naar keuze #0 Obgelet @ Dderdelen laten drogen.

aD Facoltativamente D Attenzione (D Lasciare asciugare i componenti.

& Opcional & Atencion @ Dejar secar las piezas,

& Opcional D Atengdo D Deixar as pegas secar.

@ Valgfri @® Obs! ©® Lad delene torre.

@@ Valgfritt & 0BS @2 Tark komponenter.

@valfi @ 0BS @B Lat komponenterna torka.

@ Valinnaisesti @ Huomio (@ Anna rakenneosien kuivua.

@D Ha BbIGOp. @D BHUMaHKE @D [|aitTe AETANAM BbICOXHYTb.

@D Opcjonalnie ® Uwaga ® Pozostawit elementy konstrukgji do wyschniecia.

& Volitelné @ Pozor @ Nechte dily uschnout.

D Valasztds szerint @ Figyelem! o Haggja megszaradi az alkatrészeket.

@ Alternativne & Pozor & Konstrukéneé diely nechajte vyschnit.

@3 Optional B Atentie @ Lasali componentele sd se usuce.

& Mo m3bop @8 BHUMaHWE OcTaBere CrnoGeHrTE YacTk Aa MICLXHAT.

% Izbirno @ % Pozor ] Dsn:‘fite sestaé\g\e dele.

Mpocupet| Mpoaay AQAOTE Ta PEpN Ve OTEYVIDOOUV.
@ Opsiyonel @ Dﬂckat @ Yapi pargaianmr]kuwmaya birakin.

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.

@ Fixer a l'aide de ruban adhésif.
@D Met plakband vastzetten.

(@ Fissare con nastro adesivo.

E Fijar con cinta adhesiva.

@ Fixar com fita adesiva.

© Fastger med tape.

@3 Fest med tape.

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnita limanauhalla.

@D 33hMKCMPOBATL IMNKOW NEHTOR. §
@ Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej.
@ Pripevnéte lepicl paskou.

B Rogzitse ragasztiszalaggal.

@R Fixujle Iegiacou paskou.

@3 Fixati cu band3 adeziva.

B DUKCHpaiTe ¢ TUKCO.

@& Pritrdite z lepilnim trakom.

@ Frepeworgie koARTIKS TOvioL
@ Yapistirma band) ile sabitleyin.

© Gleichen Vorgang auf der gegentiiberliegenden Seite wiederholen.

@ Repeal same procedure on nplposite side.

& Opérer de la méme fagon sur lautre face.

@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

& Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@ Gentag proceduren pa den modstaende side.

@ Gjenta samme forlap pa motliggende side.

@D Upprepa samma process pa molsatta sidan.

() Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D [MoBTOPUTH TAKME Xe AeACTBMA Ha NPOTUBOMONOXHON CTOPOHE.
® Powtdrzyt te same czynnosci ?o ﬁrzeciwnej stronie.

@ Stejny !:ostup opakujte na protilehlé strané.

@ |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

@0 Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

&3 Repetali acelasi procedeu pe latura opusa.

[ "DBTDPQIE ChlynTe CTLNKWA Ha CpeLynonoKHaTa cTpada.

@ Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ F haipere T B ornv avTiBer nheupd.

@@ Aymi islem adimlanni diger tarafta da uygulayn.

*

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.

@@ [llustration of assembled parts.

(] Fiﬂ'me représentant les pieces assemblées.
@ Afbeelding van samenge\roegde onderdelen,
@ Foto delle parti assemblate.

& Figura de las piezas montadas.

@D |lustragdo das pegas montadas.

®® |llustration af samlede dele.

= Fi?ur av sammensatte deler.

@ Bild pa sammansatta detaljer.

(& Koottujen osien kuva.

@ M306p@KEHUE CMOHTUPOBAHHBLIX AeTaneit.
®0 Rysunek potaczonych czesci.

@ Tobrazeni spojenych dild,

@D Osszerakott alkatrészek abrdja.

& 0brdzok dielov, ktoré sa maju zmontovat.
@D Figura reprezentand piesele asamblate.
@ W1306paxeHue Ha CroBeHnTe YacTh.

(& Slika sestavljenih delov.

@& Aneidvion Twy TomoBETNPEVWY PEpdV.
@® Birlestirilmis parcalar resmi.

B Mit einem Messer abtrennen.

@ Detach with knife.

@ Détacher au couteau.

@ Met een mesje afsnijden.

@@ Separare con un coltello.

& Separar con cuchillo.

@D Separar com uma faca.

®® Skeer af med en kniv.

@@ Separer med kniv.

@ skall skiljas av med en kniv.

(@ Erota veitselld.

@D OTAeNMTE HOMKOM.

@ Oddzielic za pomoca nota.

@ 0ddélte nofem.

@D Valassza le késsel.

& 0ddelte nofom.

& Desprindeti cu un cutit.

B OTKbCHETE € HOX.

% Odreiite z uslrgznim rezilom.
AQoupeoTE pe éva poyaipl.

@® Bir biak ile kesin.

f.
a superficie utilizzando della carta vetrata.

aden i venstre side ned.

rovnajte brisnym papierom.

@ Entfernen ® Loch bohren. @ Offnungen mit Spachtelmasse verschlieBen und Oberfliche mit Schieifpapier angleichen.

& Remove & Make a hole. @ (lose openings with putty and sand down surface.

@ Détacher @& Faire un trou. @ Reboucher les orifi ces avec du mastic et uniformiser les surfaces avec du papier & poncer.

& Verwijderen @D Maak een gat. @D Dicht de openingen af met plamuur en maak het nl:upervlak glad met schuurpapie

@ Rimuovere % Praticare un foro. @ Chiudere le aperture con del mastice e uniformare

& Eliminar @ Hacer un agujero. ® (errar los extremos con masilla y lijar la superficie.

@ Remover @ Fazer um furo. @ Fechar as aberturas com arqamassa e alisar a suFerﬁcie com uma lixa.

@ Fjemn @ Lav et hul. @ Luk abningerne med spartelmasse, og slib overf

@ Fjeme @ Bor et hull. @ Lukk apningene med sparkelmasse og jevn ut overflaten med slipepapir.

@ Ta bort @ Borra hal. @ Forslut appningarna med spackelfarg och jamna till ytan med slippapper.

(& Poista (& Poraa reikd. @ Sulje aukot pakkelilla ja tasoita yldpinta hiekkapaperilla.

@D YnanuTe @D [IpocBepNUTL OTBEPCTHE. @D 3aienaTb OTBEPCTUA WINAKNEBKOA W BLIPOBHATL NOBEPXHOCTE HAXAAYHOA GyMaroi.

@D Usunat @ Wywierci¢ otwor, ®0 Tapelni¢ otwory masa szpachlowa i wyrownaé powierzchnie, uiywajac papieru Sciernego.

@ Odstranit @ Vyvrtejte otvor. @ Ot uzavfete tmelem a povrch vybruste brusnym papirem.

@D Eltavolitani @ Furjon lyukat. @D Zarja le a n;ﬂasokat glettanyaggal, €s a felletet simitsa le csiszolépapirral.

& Odstrafite & Vyvitajte otvor. & Otvory vyplfite tmeliacou hmotou a povrch

@ indepartati @ Faceli 0 gaura. @Inchigeﬂ orificiile cu material de spacluit si slefuiti suprafata cu hartie abraziva.
Orcrpatere @3 Mpobwiite AynKa. @3 KyTBaiTe OTBOPUTE M M3paBHETe MOBLPXHOCTTA C WKYpKA. "

@D Odstranitev @ [zvrtajte izvrtino. & Ddgrpnu zaprite z maso-lopatico in izravnajte povrsino z hlusmiu)apu]em,

@Atglpém @ Avoi€rom. @ KAeioTan oVoiypoTa PE OTOKO Ko EUOTE TNV EMQAVEIR PE YUTAGXEpTO.

@ (rkar @ Delik agin. @ Bosluklan macun ile kapatin ve yizeyi zimpara kadidi ile duzlestirin.
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B Linke Seite ® Rechte Seite
@ Left side @ Right side
& (Oté gauche & (oté droit
@ Linkerkant @ Rechterkant
@@ Lato sinistro @@ Lato destro
& Lado izquierdo @ lado derecho
@D Lado esquerdo @D Lado direito
O® Venstre side ®® Hajre side
Venstre side @3 Hayre side
& Vanstra sida & Hagra sida
(D Vasen puoli @ Dikea puoli
@D Jlesan cTOpOHa D pasan cTopoHa
® Lewa strona @D Prawa strona
@ Levd strana & Pravd strana
@ Bal oldal @D Jobb oldal
@® Lavd strana & Pravd strana
@9 Latura stangd & Latura dreapta
®9 /\sBa cTpaHa ® JlAcHA CTpaHa
()] IA%va strﬁn it % g:ﬁsn; s;ran 5
|0TEPY) MAEUP 16 TAEUD!
@ Sol taraf @ Saf taraf

@ Wegfeilen
@ File off

@ Enlever avec une lime

@ Wegvijlem

{0 Rimuovere con una lima

& Limar

] Rlernfmrer com uma lima

Fil a
@ File av
& Skall filas bort
@ Hio pois

@D CTOYUTL HAMMNBHWKOM

@D Odpitowat
@ Odpilovat
@D Reszelje le
@B Odpiloval
@@ Piliti

B8 Manunere
& Odpilite

@ NipdpeTe

@ Zimparalama

@B Bauanleitung sor?fqlti lesen.

@B Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.
@D Bouwinstructies znrgvuld!F doorlezen.

@ Leggere attentamente le is

® Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@ Ler atentamente as instrugdes de montagem.

@ Las byggevejledningen omhyggeligt.

@D Les byggeanvisningen noye.

& Monteringsinstrukfionerna skall lasas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHUMaTenbHo NPOYUTANTE WHCTPYKLWIO Mo cBopKe.
@D Dokladnie pﬂeczglac inslrukcjetmcntazu,

@ Prettéte si petlivé navod k obsluze.

@D Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatdt.

@ Navod na monté? starostlivo pretitajte.

& Cititi cu atentie instructiunile de montare.

@3 [Ipoderete BHUMATENHO YNLTBAHETO 38 MOHTAX.
@ Skrbno preberite navodila za sestavo.

@ MoPdoTE MPOTEKTIKA TIC 0BNYIEC KOTOOKEUAC.

@® Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

truzioni per il montaggio.

@ Klarsichtteile

& (lear parts

@ Pieces transparentes

& Transparente onderdelen

@ Parti trasparenti

E Piezas transparentes

@ Pegas transparentes

@ Klare dele

@ Klare deler

@ Genomskinliga detaljer

@ Lapinakyvit osat

@D [po3payHble AeTani

@ Przezroczxste czesei

@ Prohledne dily

@ Atldtszo alkatrészek

@® (jre diely

@ Piese transparente

B Npo3paqHmn YacTm

g Prozorni deéi
Aidpavaupn

@ Seffat parcalar

® 7ur besseren Ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren.

@ Add weight for improved stability. )

@ Pour une mise en place correcte allourdir.

&0 Voor evenwicht gewicht aanbrengen.

®§ggiungere un peso per migliorare la stabilita.

& Ahadir peso para una mayor estabilidad.

@ Para melhor estabilidade colocar um peso.

©® Tilfaj vaegt for at forbedre stabiliteten.

(=] Le?g til vekt for en bedre stabilitet.

@ Belastas med en vikt for battre balansering.

@@ Painota painolla p paa tasapainottamista varten.

@D ing nyyiwed GanaHcMpPOBKIA YTRKENWTE TPY30M.

@ Aby zapewnit réwnowaienie, obciazy¢ ciezarkiem.

@ Pro lepsl vyvéieni zatéite zdvaiim.

@D A jobb kiegyensilyozds érdekében hasznaljon sulynehezéket.

& Pre lepiie vyvalenie zataite zdvatim.

@ Aplicali o greutate pentru o mai bund stabilitate.

@3 3a no-[o6bp HanaHc NocTasere Texecr.

% zeln_l bcijag izrav]n_{?;vo obtefite Az‘uieijo. "
ooBeormvTifoapo yia KeAdTEpn OT T,

@ Daga iyi bir dengeﬁame igin agurlik yerﬁ%ﬁin,

(@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
& Soak and apply decals.
@& Mouiller et appliquer les décalcomanies.
@D Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
@ Mojar y aplicar calcomanias. ;
@D Amolecer o decalque em dgua e aplicar.
®® Gor overfaringsbilledet vadt og szt det pa.
& Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
@ B!dtla%g dekalen i vatten och satt gg den.
(0 Pehmita siirtokuva vedessa ja siirma paikalleen.
@D OnycTuTe NepesoaHyio KapTUHKY B BOAY M HaHecuTe eg.
® Namoczyt kalkomanie w wodzie i prrykleic.
@& Nechte obtisk odmotit ve vodé a pfilepte.
@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.
& pbtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.
& Inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.
MoToneTe BafAeHKaTa BLE BOAA W A NOCTaBeTe,
Prelepnico namakajte v vodi. In namestite
@ MouokETe o vepo kon TomoBeTrioTe Tig xohkopovies,
@ (lkartmay suda yumusatin ve takin.

@ Jur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour |'application des décalcomanies.
@0 Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
(@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
E Recomendado para fijar bien las calcomanias.

& Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

© Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
@3 Anbefales til 4 feste avtrekksbilder.

@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PexomeHayeTca nJ'iﬂ HBIHEfEHHﬂ I'EepeBD,El,Hbl)( KapTHHOK.
®D Zalecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazki,
@D A matrica felhelyezéséhez ajanlhatd,

& Odporiita sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@2 Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@3 [IperiopbyBa e 33 NOCTABAHE HA BAAEHKM.

@& Pri namestanju nalepnice priporofamo.

@ Juviotdran yio Tiv TomoBETon Twv XohKopavidy.
@ Cikartmalann takilmasi igin Gnerilir.

*

@ Jur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

@D Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
I Raccomandato per 'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@ Recomendado para a aplicacdo das pegas transparentes.
@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.

@ Anbefales til 4 feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.
& Suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

® Pexome«ﬂc.l\/erca ANR KPENNEHNS NPO3PaUHbIX AeTane.
@ Zalecane do przyklejenia przezroczysrﬁch C765ci.

@ Doporutujeme k umisténi prahlednych dilo.

@D Az 4tlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

& 0dporita sa pre umiestnenie Zirych dielov.

@3 Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente,

@ [penopbyea Ce 3a NOCTABAHE Ha NPO3PAYHM HacTH.

& Pri name5tanju prozornih delov priporotamo.

& FuvigTdTan \nu NV ToroeBETnon Tw Sidpoavwy pepiv.
@ Seffaf parcalann takilmasi icin dnerilir.

*

@ Nicht enthalten

@ Not included

@ Non fourni

&0 Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

& No incluido

& Nao incluido

@& Medfalger ikke

@ lkke inkludert

& Ingar elj

@ Fi sisalla

@D He copepmuTcs

@ Nie wchodzi w zakres dostawy
@ Nenl obsaienc

@D Nem tartalmazza

@ Neobsahuje

@2 Nu este inclus

&9 He ce BKNIOYBA B KOMNNEKTa
& Ni prilofeno

@ Aev nepihopPaveran

@ [germiyor



Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires

@D Benodigde kleuren

@ Colori necessari

& Colores necesarios

®D (ores necessarias

@ Nadvendige farver

® Ngdvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@D Heo6XxoaMMbIe Kpacku

® Potrzebne kolory

@ Ppotiebné barvy

@D Sziikséges szinek

@ Poiadované farby

® Culori necesare

@3 HeobxoaumK LBETOBE

% Potrebne barve
ANUTOUpEVT XPWHOTO

@ Gerekli rIuJ?nkIe)r(mL1L|

(55 | D8

@ Laubgrin seidenmatt

@ |eaf green silk matt

@ Vert feuvillage satiné mat
@ Loofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato
@& Verde hoja mate satinado
@D Verde folha mate sedoso
@ Lavgren silkemat

@ Lavgrann silkematt

@ Skogsgrdn sidenmatt

@ Lehdenvihred silkkimatta

@D 3_E.HE_!HEI$| HH('I_BEI _lij!'IKpBMCI’O'I\I"I.atBBbIﬁ
@ Zielony w odcieniu liéci jedwabiécie matowy

@ Listova zelefi jemné matny
@ Lombzold, fakdselymes

@ Listova zelend hodvabne matny

®D Verde-frunza satinat

® 3IEHEHB LYMa KONPpUHEHOMATOBO
Listnato-zelena svileno-mat

@ Mpdoivo oorivé
@® Yaprak yesili ipeksi mat

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@D 7Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Pplata metalico

@D Prata metdlico

@ Splv metallisk

@ Splv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epedpAHHbIA MeTanMK
@D Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
@ Eziistmetal

@ Striebornd metaliza
& Argintiu metalic
@3 (pebpo METannk
Srebrna kovinska
@ Aonpi peTahAiko
@ Gumis rengi metalik

@ Hellgrau matt

@ Light grey matt

@ Gris clair mat

@D Lichtgrijs mat

QD Grigio chiaro opaco
@ Gris claro mate

@D (inza claro mate

@©® Lyseqra mat

@ Lysegra matt

@ Ljusgra matt

(® Vaaleanharmaa matta
@D (BETNO-CEPLIA MATOBLIA
@D Jasnoszary matowy
@ Svétla sediva matny
@0 Vilaglossznrke, fénytelen
@& Sveflo sivd matny

@ Gri-deschis mat

@D (BeTNOCHBO MATOBO
Svetlo-siva mat

@D [KpI OVOIXTO pPorT

@ Acik gri mat

15?

@ Gelb matt

@B Yellow matt

@ Jaune mat

@D Geel mat

@ Giallo opaco
@& Amarillo mate
@ Amarelo mate
@® Gul mat

@@ Gul matt

& Gul matt

@ Keltainen matta
@D KENTBIA MATOBbIA
@ 76ty matowy
@ Ilutd matny

@ Sé?a, fénytelen
@ 7lta matny

& Galben mat

@B }b/TO MATOBO
GD Rumena mat
@ Kitpivo port

@® Sari mat

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Aptraciet mat

@D Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

®® Antracitgra mat

@3 Aptrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPaLUMT MaTOBBbIA
@D Antracyt matowy
@ Antracitova 3eda matny
@D Antracit, fénytelen
@& Cierna uhlova matny
@ Antracit mat

@ AHTPaLNT MaToBO
Antracit mat

@ Ikpi ovBpoki por
@ Antrazit mat

301

@ Weils seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@D Bianco opaco satinato
® Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@ Hvid silkemat

@3 Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benbiif WENKOBUCTO-MATOBbIA
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bgild jemné matny

) FeheJr, fakéselymes

@R Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

® BANO KONPUHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@B AOTIpO OUTIVE

@ Beyaz ipeksi mat

@ Hell-0liv matt

@ Light olive matt

@ Ofive clair mat

@D Lichtolijf mat

@D 0liva chiaro opaco

@ 0liva claro mate

@D Verde claro mate

® Lys oliven mat

@3 Lys oliven matt

@ Ljus olivgrin matt

@ Vaalea oliivi matta

@D (BETNO-0NMBKOBLIA MATOBbIMA
@ Jasnooliwkowy matowy
@ Svétld olivovd matny

@& vilaglos olajszind, fénytelen
& Svetlo olivova matny

@ Masliniu-deschis mat

€9 (BeTNOM3UIMHEHO M3TOBO
Svetlo olivna mat

@ Nodl avoIxTe porT

@® Acik zeytin yesili mat

™5 LG8

@ Feuerrot seidenmatt

@B Fiery red silk matt

@ Rouge feu satiné mat

® Vyurrood zijdemat

@@ Rosso fuoco opaco satinato

@ Rojo fuego mate satinado

@ Vermelho fogo mate sedoso

@B [ldrad silkemat

@ ||dred silkematt

@ Fldrad sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@D OrHeHHO-KpacHbIi WeNKOBMCTO-MaTOBbIA
® [}ﬁnistm:zer\-'\n.mwr jedwabiscie matowy
@ Ohnivé tervend jemné matny

@D Tiizpiros, lakéseliy;mes

@ Ohniva cervend hodvabne matny
@2 Rosu aprins satinat

@ OrHeHo4YepBeHO KOMPUHEHOMATOBOD
@D Ognjeno-rdeta svileno-mat

@B KOKKIVO PWTIBE ooTIve

@® Alev kirmizisi ipeksi mat

o K

@@ Eisen metallic
@D Iron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metalico
@& Aco metdlico

@R Stal metallisk

@3 Jern metallic

@D Stal metallic

@ Teras metallinen
@& (1anb METanNnK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

@R Ocelova metaliza
® Fier metalic

@8 Xens30 MeTanuk
@D Jelezna kovinska
@ Xpwpo 0161pou PeTaAAIKG
@ Metalik metalik

{Qggz

@2 Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metalico

@ Aluminio metélico

@® Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNOMUHIA METaNNWK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikovd metalizovy
@D Aluminium metal

@ Hlinikova metaliza

@ Aluminiu metalic

B8 ANYMUHWIA METANNMK
@D Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio petahhike
@ Aluminyum grisi metalik

@ Schwarz matt
@ Black matt

@ Noir mat

@D Zwart mat

(D Nero opaco

@) Negro mate
@D Preto mate

@ Sort mat

@3 Sort matt

@ Svart matt

@ Musta matta
@ Y&pHbIA MaTOBbIM
® (zarny matowy
@ (ernd matny
@ Fekete, fénytelen
@ (ierna matny
@& Negru mat

@8 YepHO MaTOBO
@ Crna mat

@ Moipo por

@ Siyah mat

@ Rot klar

@D Red clear

@ Rouge clair

@ Rood helder

@@ Rosso chiaro

@ Rojo claro

@& Vermelho transparente
@ Radbrun klar

® Rad klar

@& Radbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpacHbiil Npo3payHbIi
@ (zerwony przezroczysty
@ Cervend bezbarvy

@D Piros, vilagos

& Cervena ciry

@ Rosu curat

@ YepseHo 6UCTpo

@D Rdeta tista

@ Kokkivo didipavo

@ Kirmizi canh
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@ Blau klar

@ Blue clear

@ Bleu clair

@D Blauw helder

@D Blu chiaro

@ Azul claro

@D Azul transparente
@B Bla klar

@3 Bla klar

@D BI3 klar

@ Sininen kirkas
@D CUHMIA NPO3PaYHbLIA
® Niebieski przezroczysty
@ Modra bezbarvy
@ Kek, vildgos

& Modra ¢iry

@3 Albastru curat

@ (WHLO GUCTPO
Modra tista

@ MnAe bidpavo
@® Mavi canli

371

@@ Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@D Lichtgrijs zijdemnat

@@ Grigio chiaro opaco satinato
® Gris claro mate satinado

@D (inza claro mate sedoso

@ Lysegra silkemat

@ Lysgra silkematt

® Ljusgra sidenmatt

(@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (BETNO-CEPbIA LIENKOBUCTO-MATORbIN
@@ jasnoszafg ajedwabiscie matowy
@ Svétld seda jemné matny

@D Viiéglosszﬁfke, fakdselymes

& Svetlo siva hodvabne matny
@9 Gri-deschis satinat

@ (BeT/I0CMBO KOMPUHEHOMATOBO
Svetlo-siva svileno-mat

@B [KpI AVOIXTO OUTIVE

@ Acik gri ipeksi mat

25% 371 kﬁgxa 75%
™

@ Hellgrau seidenmatt
@ Light grey silk matt
@ Gris clair satiné mat
@D Lichtgrijs zijdemat

+ @ Grau seidenmatt

@8 Grey silk matt
@ Gris satiné mat
@ Grijs zijdemat

s [0S

@ Kupfer metallic

@ Copper metallic
@ Cuivre métallique
@ Koper metallic

a Rame metallico
& (obre metdlico

@D Cobre metdlico
@® Kobber metallisk
@9 Kobber metallic
@ Koppar metallic
@ Kupari metallinen
@D Meab MeTannuk
@ Miedziany metaliczny
@ Médéns metalizovy
@ Vordsréz metal

@ Medena metaliza
@ Cupru metalic

@ Mepn MeTanuk
Baker kovinska

@ XGAKIVO PETOAAIKG
@ Bakir rengi metalik

75% mﬂ 301 l 25%

@ Blau matt

@ Blue matt

& Bleu mat

@D Blauw mat
@@ Blu opaco

® Azul mate

@ Azul mate

@® Bl mat

@0 Bl3 matt

@ Bla matt

@ Sininen matta
@D CMHMIA MATOBbLIN
@D Niebieski matowy
@ Modra matny
@D Kek, fénytelen
& Modra matny
@3 Albastru mat
& (MHLO MaToBOD
Modra mat
@GR Mg por

a@® Mavi mat

@ Grau seidenmatt
@ Grey silk matt
@ Gris satiné mat
@D Grijs zijdemat

P

+ @ Weil seidenmatt
@ White silk matt
@ Blanc satiné mat
@ Wit zijdemat
@ Bianco opaco satinato
® Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso
©® Hvid silkemat
@3 Hyit silkematt
@B Vit sidenmatt
@ Valkoinen silkkimatta
@D benbli WenKoBUCTO-MaTOBbIM
@D Biaty jedwabiscie matowy
@ Bild jemné matny
@D Fehér, fakoselymes
@D Biela hodvabne matny
@3 Alb satinat
& BAN0 KONpUHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat
@B AOTIPO OUTIVE
@® Beyaz ipeksi mat

@ Schwarz seidenmatt
@ Black silk matt
@ Noir satiné mat
@D 7wart zijdemat

@ Grigio chiaro opaco satinato

@ Gris claro mate satinado

@ (inza claro mate sedoso

@ Lyseqra silkemat

@D Lysgra silkematt

@D Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (BETNO-CEPbIA LWENKOBUCTO-MATOBLIA
@ Jasnoszary jedwabiscie matowy
@ Svétla seda jemné matny

® Vilagossziirke, fakdselymes

@ Svetlo sivd hodvabne matny
® Gri-deschis satinat

@ (BeTI0CUBO KONPUHEHOMATOBO
Svetlo-siva svileno-mat

@B [Kp! avoIxTo ourive

@ Acik gri ipeksi mat

@ Mausgrau matt

@ Mouse grey matt
@ Gris souris mat

@D Muisgrijs mat

@D Grigio fopo opaco
@ Gris claro mate

@ (inzento claro mate
@0 Musegra mat

@3 Musegra matt

@& Musgra matt

@ Hiirenharmaa matta
@D MbILWHO-CEPbLIH MaTOBbIA
@ Szary mysi matowy
@ Mysi sedd matny
@ Egérszirke, fénytelen
& My3acia siva matny
®D Gri-soarece mat

B MWULLIOCMBO MATOBD
GD Migje-siva mat

@ [Kpl MOVTIKI por
@@ Kirli gri mat

@ Grigio opaco satinato
® Gris mate satinado
@& Cinzento mate sedoso
®® Gra silkemat

@ Gra silkematt

@B Gra sidenmatt
Harmaa silkkimatta

@D Cepblil LIENKOBUCTO-MATOBIA
@D Szary jedwabiscie matowy

@ Seda jemné matny
@D Sziirke, fakdselymes
@® Sivd hodvabne matny
@ Gri satinat

@3 (B0 KONPUHEHOMATORO

@D Siva svileno-mat
@ [Kp) OOTIVE
@ Gri ipeksi mat

@2 Steingrau matt

@3 Stone grey matt

@ Gris pierre mat

@ Steengrijs mat

aD Grigio pietra opaco
@ Gris piedra mate

@D (inza pedra mate

©® Stengra mat

@ Stengra matt

@ Stengra matt

@ Kivenharmaa matta
@D Cepblil KaMEHb MaToBbIN
@D Kamiennoszary matowy
@ Kamennd $eda matny
®D Koszlrke, fénytelen
&0 Kamenna siva matny
@ Gri stancos mat

& KameHHOCHMBO MAToOBO
Kameno-siva mat

@ [kpi-pnel por

@® Tas grisi mat

@D Grigio opaco satinato

@ Gris mate satinado

@D Cinzento mate sedoso

®® Gra silkemat

@0 Gra silkematt

@ Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@D (epbiit WENKOBUCTO-MATOBIMA
® Szary jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

@ Sziirke, fakdselymes

@® Siva hodvadbne matny

@ Gri satinat

® (B0 KONPUHEHOMATOBO
@D Siva svileno-mat

@ [Kp! oaTIvE

@ Gri ipeksi mat

19X

@ Beispiel: mischen
@@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@D Voorbeeld: mengen
@@ Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
@ tksempel: blanding
@& Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@@ Nero opaco satinato

& Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

®® Sort silkemnat

@ Sort silkemnatt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHBIA WENKOBHUCTO-MATOBbINA

@ Czarny jedwabiscie matowy
erna jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

@& (ierna hodvébne matny

@ Negru satinat

@ YepHo KOMPUHEHOMATOBOD

@D (rna svileno-mat

@ Malpo oarive

@ Siyah ipeksi mat

@D [IpUMEp: CMELLIMBAHUE

@ Przyktad: mieszac

@ Pifklad: michanl

@ Példa: keverés

@® Priklad: mieSanie

@9 Exemnplu:
amestecare

@ Mpumep: cmecBaHe

Primer: mesanje

@B Nopddelypo:
QVapEIEn

@ Ornek: kanstirma
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@D Nicht benétigte Teile

@B Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
aD Parti non necessarie.

® Piezas no utilizadas.

@ Pecas nao utilizadas.

@ Dele der ikke skal bruges.

@ Ej nodvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@ HeWcrnonbayemble AeTanu.
@D Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.”

“Wir bitten um Versténdnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, tbernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroRbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den Gbrigen
Landern werden Uber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la pigce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.”

“La garantie s'applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
Fiéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex, pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de piéces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de pieces en provenance d‘autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

@ Deler som ikke er nedvendige.

@ Szikségtelen alkatrészek.
@D Nepotrebné diely.

® Pjese care nu sunt necesare.
@3 HeHyKHWM [eTaitnu.

@ Nepotrebni deli.

@ Mn) xpnoigomoiolpeve pépn.
@ Gerekli olmayan parcalar.

208
—— 1

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Biunde.”

*Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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®

Grat entfernen
remove flash

Grat entfernen
remove flash

Grat entfernen
remove flash

Grat entfernen
remove flash
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abgetrennte Teile aufbewahren

store separated parts
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abgetrennte Teile ankleben

glue separated parts
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cut for non trainers X
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Grat entfernen
remove flash
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Grat entfernen
remove flash




03847




03847







03847

PP st







03847




\

PDODEOE eyt




33333

straight wing

® folded wing
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Slats down
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SUU-78A

SUU-79A

SUU-80A

LAU-127A

LAU-127B

AIM-9M

AIM-9X

AIM-120C

GBU-12

GBU-31-3B

GBU-38

FPU-12

AN-ASQ-228
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LAU-127B

LAU-127A
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FPU-12

AIM-9M
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AIM-120C
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GBU-12
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GBU-31-3B
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GBU-38
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(z6 1ed) dn sdej4
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Under wings or centerline FPU-12 fuel tanks

N rrrree
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AIM-9M Sidewinder

AIM-9X Sidewinder
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AIM-120C AMRAAM

outer pylons
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GBU-31 JDAM

GBU-38 JDAM
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